
TENAMIQUILIZTLI. REENCUENTRO 

FRANCISCO MORALES BARANDA 

Tenamiquiliztli 

Atlixco nímítztemohua, 

in nepapan xochitzalan, 

nimitztemohua, nimítztemohua, 

íhuan nímítznenatlixtemohua. 


Nimitztemohua itzalan nomahuan, 

in quiauhcuauhtla, 

in petlapaltic ihuan poyauhtic, 

in cuauhatlapalli, ihuan nimitzitta, 

ipan noxochimil icuauhxochiuh. 


Reencuentro 

Te busco en el rostro del agua, 

entre las variadas flores, 

te busco, te busco 

y en vano te busco en el rostro del agua. 


Te busco entre mis manos, 

en el bosque de lluvias, 

en las esteras húmedas y esponjadas, 

en las hojas, y te contemplo en el 

árbol florido de mi jardín. 


Notlahtol 

Nodahtol, 

motlahtol, 

moteeh deheo, moxoehiuhilaeatzoa, 




444 FRANCISCO MORALES BARANDA 

motepanco pipintlehco, 

tzahtzitiuh, iXinechtlazohtla tinocihuapil icniuhtzin! 


Ihcuac nimitzitta, 

teotlactonameyotimani mixco, 

mocuauhatlapal huehhuetzi ipan moa tonal, 

chihchipiniliztica. 


Titzopelicaxochiztac, 

huel pochinqui timilacatzoa in noyollia, 

mochichihualyacauh yuh tecciztac ittic. 


Monacayopetlauh mahmahui, 

in nepapan tlapalpapalotl cochi, 

in atl xonacatetic nehnemi, 

mohtlipan pahpaltic. 


Ipan cahuitl tixochipitzauhnehnemi, 

ticpepetlahua ahtinahuati, 

tiahuiacahuitl elquiza 

quen cuauhatlapalli, 

in ehecatl quintlaocolhuilanah. 


Quemen cuicapihqui Aquiauhtzin, 

ninotlapololtia nimitzitta ca mohuipil, 

yehce tinechahhuiaquixtia, ninocui, 

tinechnenepilpoztequi, 

nitonalchihchipini. 

iXinechtlazohtla!, ahxinechcahua. 

Xinechtoca, 

amimiltlahzoipan, ihuan icnotlamatiliztli. 


Mis palabras 


Mis palabras, 

son tuyas, 

trepan en ti como las yedras, 

trepan por tus paredes húmedas, 

gritando ¡ámame compañera! 
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Cuando te contemplo, 

se esparcen en tus ojos las llamas del ocaso, 

y tus hojas caen en el agua de tu alma, 

gota a gota. 


Eres dulce azucena blanca, 

terciopelo torcido sobre mi alma, 

tus senos cual caracoles blancos en su interior. 


En tu cuerpo desnudo temeroso, 

una mariposa de variados colores duerme, 

y el agua camina descalza, 

por tus calles mojadas. 


Caminas en el tiempo delgada, 

desnuda y silenciosa, 

gozas del tiempo, 

como las hojas del árbol, 

que el viento lleno de angustia arrastra. 


Como el poeta Aquiauhtzin, 

me turbo al verte con ese vestido, 

pero me deleitas, enmudece mi voz, 

quebrantas mi lengua, 

fluye el sudor en mi. 


¡Ámame!, no me abandones. 

Sígueme, en esa ola de amor, y de angustia. 







